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AHHOTALIMS

CTpyKTypa ¥ 00bEM IUIIIOMHOM padoThi: pab0oTa COCTOUT U3 BBEJICHHUS,
YeThIPEX TIJIaB, 3aKJIIOUEHUS, CIHCKA HUCIOJIb30BAaHHBIX MCTOUYHHUKOB M TpeX
npwioxeHuit. Oomuii 006EM cocTaBiseT 55 cTpaHuIl, 27 KCTOYHUKOB.

KiloueBble cjI0Ba: CTEPEOTUI, AITHOCTEPEOTHI, MNPOPHUINPOBAHUE,
KOTHUTUBHAA JIe(ODUHUATINS], STHOJIMHT BUCTHKA.

O0beKT uccje0BAHMA: CTEPEOTHUIHBIC MPEACTABICHUS (PAHIY30B H
aMEpUKAaHIICB JAPYT O APYTe, CIOXKUBIIHECS BO (PPAHITY3CKON U aMEPUKAHCKOM
JUHTBOKYJIbTYpPaX.

IIpeamer ucciaenoBanusi: Npopuib reTEPOITHOCTEPEOTUIIOB «PPAHILY3H
U «aMepuKaHel» BO (paHIy3CKOH UM aMEepUKaHCKOW JIMHTBOKYJIbTYpax.
[Tocnennee nmpeanongaraeT peKOHCTPYKITUIO CBS3U KYJIbTYPHI U A3bIKA.

Lean ucciaenoBanus: peKOHCTPYKIIUA 3aKPEIICHHON BO (DPAHITy3CKOM U
AHTJIMACKOM SI3bIKaX KapTHHBI MHpa Ha MTPUMEPE ITHOCTEPEOTHUIIOB, T. €.
UCTOPUYECKU CIIOKUBIIMXCA TMPEJACTaBICHUN aMepuKaHIeB O ¢paHily3ax Hu
MPEACTABICHUI (PPaHIy30B 00 aMepHUKaHIAX.

Metoambl HCCJIeIOBAHMS: aHKETUPOBAHUE, KOHTEHT-aHaJIN3,
KOJMYECTBEHHBIM aHalin3, METOJ JUCTPUOYTHBHOTO M KOHTEKCTYaJIbHOI'O
aHanu3a.

IHosyyeHHble pe3yabTaTbl M HX HOBU3HA: B XOJE MCCIEIOBaHUSA
ONpENENCHO TOHATUE JMHOCMmEpeomun, BbISIBICHBl KIIOUYEBBIE YEPThI
CTEPEOTHUITHBIX TPEJICTABICHUN aMepHUKaHIleB O (paHiry3ax U ¢paHIy30B 00
aMepUKaHIlax, I[I0Ka3aHO, YTO OTJIWYMs TMPEACTaBICHUN (paHIly30B W
aMEpUKaHIIeB APYyr O Jpyre OOYCIOBJICHBI YHUKAJIBHBIM HMCTOPUYECKUM H
KyJIbTYPHBIM OIIBITOM WX B3aMMOJICHCTBHS, OOHAPYKEHBI CXOXKHE YEPThI
aHATM3UPYEMBIX TETEPOITHOCTEPEOTUIIOB C OOIIIEMUPOBBIMHU MTPEACTABICHHUSIMHU.

JI0CTOBEPHOCTh MATEPHAJIOB U Pe3yJbTATOB IMILIOMHOH PadoOThI:
000OCHOBaHHOCTb M JIOCTOBEPHOCTb  C(OPMYJIMPOBAHHBIX BBIBOJAOB H
peKoMeHAauii 00ecreunBaloTCsl TEOPETHUYECKOM 0a3oil paboThl, 00BEMOM
UCCJIEIOBAHHOIO MaTepuaa, aJleKBaTHOCTbIO IPUMEHSIEMOIN METOI0JIOTHH.

Ob6s1acTh BO3MOJKHOIO TNPAKTHYECKOI0 IPHUMEHEHHUS: pE3yJIbTaThl
JaHHOW  pabOThl  MOTYT HMMETh  NPAKTUYECKYI0  3HAYUMOCTh  JUIS
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTUA W MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHMKAIIUHA, a TaKXE MOTYT
UCIIOJIB30BAThCSA ~ MPU  TPENOJaBaHUU  JIMHTBUCTHYCCKUX  JUCITUIUIMH
(JIEKCUKOJIOT s, STHOJMHIBUCTHKA, ICUXOJIMHIBUCTHKA) B BY3ax.



AHATALBIS

CrpykTypa i a0'ém apImIOMHAW Mpanbl: Ipama CKiIajacunia 3
YBOJ31H, YaThIPOX YaCTaK, 3aKJIIOU3HHS, CHICY BBIKAPBICTAHBIX KPBIHIL 1
TPOX Aajarkay. ArynbHbl a0'éM ckilagae 55 crapoHak, 27 KpbIHIL.

KiilouaBbIsi  CJIOBBI:  CTIPIAThIN, ATHACTIPIATHIN, mpadiisiBaHHE,
KarHiThIYHAS 13(I1HIIBISA, S THATIHTBICTHIKA.

AO0'eKT JaacjiefaBaHHsSI: CTIPIATHINIHBIA VAVIeHHI (paHiy3ay i
amMepblKaHLay aa31H Ipa aaHaro, sKisd Cckiamcs Y (QpaHiry3ckail i
aMepbIKaHCKA JIIHTBAKYJIbTYypaXx.

Ipaagmer paciaegaBaHHs: 1podidb TeTIpPAdTHACTIPIATHINAY
«ppaniy3» 1 «amMmepbikaHen» y ¢paHIly3ckail 1 amepbIKaHCKaii
JIHTBaKyJIbTypax. AMOIIHIE MSPKYe PIKAaHCTPYKLBIIO CyBs31 KyJIbTYpHI 1
MOBBI.

Msra  fgaciemaBaHHsi:  PIKAHCTPYKIbISL — 3aMallaBaHal  y
¢paHiy3ckail 1 aHrJIilcKail MoOBaxX KapliHbl CBETYy Ha MPBIKIAI3E
ATHACTAPIATHINAY, T. 3H. TICTapbIYHBIX YAYJICHHSAY aMepbIKaHlay mpa
dpaniysay 1 yayiaeHHsay ¢paHiry3ay npa aMmepbIKaHiay.

Meraabl  fgacjiefaBaHHsI:  aHKETaBaHHE,  KaHTIHT-aHAaJI3,
KOJIbKACHBI aHaJli3, METal JBICTPHIOYTHIYHATA 1 KAHTAKCTyaJbHAra aHami3y.

ATpbIMaHbIs BbIHiKI 1 IX HaBi3HAa: y XOJ3€ JaclielaBaHHS
BbI3HAUaHa MAaHSLUE JIMHACMIPIAMbIN, BBISYICHBl KIIOYABBIS PBICHI
CTIPIATHINHBIX YSAYICHHSIY aMepbIkaHiay npa ¢paniys3ay 1 ppaniry3ay npa
amMepbIKaHlay, IaKa3aHa, IOTO aJPO3HEHHl VAVIeHHSAY ¢paHiyy3ay i
amepbIKaHay a0yMOYJIEHbl YHIKaJbHBIM TICTapbIYHBIM 1 KYJIBTYPHBIM
J0CBEAaM 1X y3aeMa/a3esHHsI, BbIAYJIEHbI MaJ00HBIS PHICHI aHal3aBaHbIX
reTIPadTHACTIPIATHINAY 3 aryJIbHACYCBETHBIMI YSIYTICHHSIMI.

JlakjgagHacub MaTIpbisjay i BbIHIKAY AbINVIOMHAH npanet:
abrpyHraBaHaclb 1 JakjajgHacub  capMyisiBaHbIX  BBICHOY 1
pIKaMeHaalbld 3a0sicrieyBarolia Trap3ThluHall Oazail paboTel, ab'émam
JacieiaBaHara MaTiphisily, aJ3KBaTHACIIO BbIKApbICTaHAN METa1ajIoril.

Iajina MarypiMara npakTbhIYHAra NPbIMAHEHHS: BBIHIKI I3Taii
paboThl MOTYIlb MEIlb MPAKTHIYHYIO 3HAYHACIb JJIS JIIHTBaKyJIbTYpasorii i
MDKKYJIbTYpHail KaMyHIKaI[bli, @ TAKCaMa MOTYIIb BBIKAPHICTOYBAIIIA MPHI
BBIKJIaJIaHH] JIIHTBICTBIYHBIX JBICHBIILIIH (JEKCIKAIOTIs, STHATHIBICTHIKA,
ncixamiHrBicTeika) y BHY.



ANNOTATION

Structure and volume of the thesis: the work consists of an
introduction, four chapters, a conclusion, a list of references and three
appendices. The total volume is 55 pages, 27 sources.

Key words: stereotype, ethnostereotype, profiling, cognitive
definition, ethnolinguistics.

Object of study: stereotypical ideas of the French and Americans
about each other, formed in the French and American linguistic cultures.

Subject of the research: the profile of heteroethnostereotypes
“Frenchman” and “American” in French and American linguocultures. The
latter involves reconnecting culture and language.

The aim of the present research is to provide a reconstruction of
the image of the world as reflected in the French and English languages,
using ethnostereotypes, i.e. historically established ideas of Americans
about the French and ideas of the French about Americans, as a case study.

Research methods: questionnaires, content analysis, quantitative
analysis, distributional and contextual analysis.

The results obtained and their novelty: during the study, the
concept of ethnostereotype was defined, the key features of the stereotypical
ideas of Americans about the French and the French about Americans were
identified, and it was shown that the differences in the ideas of the French
and Americans about each other are due to the unique historical and cultural
experience of their interaction, similar features of the analyzed
heteroethnostereotypes with global ideas were discovered.

Reliability of the materials and results of the thesis: the validity
and reliability of the conclusions and recommendations formulated are
ensured by the theoretical basis of the work, the volume of material studied,
and the adequacy of the methodology used.

Area of possible practical application: the findings of this research
may hold practical relevance for the fields of linguacultural studies and
intercultural communication and can furthermore be utilised in the teaching
of linguistic disciplines (e.g. lexicology, ethnolinguistics, psycholinguistics)
within higher education.



